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______________

• Der Gospelhymnus spricht im Originaltext von der Hoffnung auf eine freudige Erlösung am Ende der Tage.
      Der göttliche „Himmelswagen“ (chariot) drückt die Verbindung mit dem Überirdischen aus.
      In der weihnachtlichen Textvariante bringt der Himmelswagen das Kind von Bethlehem, den Erlöser.
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Hebr. Text: Trad. Israel
Engl. Text: Lorenz Maierhofer

Musik: Lorenz Maierhofer,
nach einem hebr. Volkslied
© Helbling, Rum/Innsbruck

Hineh mah tov
(It’s a Good Old Tradition)

(Kanon)

______________

• In der Musik dieses Friedenskanons wird ein Teil des gleichnamigen jüdischen Volksliedes zitiert (Takt 1-6).
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• In der Musik dieses Friedenskanons wird ein Teil des gleichnamigen jüdischen Volksliedes zitiert (Takt 1-6).
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